
Exo
Chapter 3

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

ה1 וּמֹשֶׁ֗
na–Musa
H4872

הָיָה֥
alikuwa
H1961

רֹעֶה֛
akichunga

אֶת־
–
H0853

אן ֹ֛ צ
kondoo
H6629

יִתְר֥וֹ
wa–Yethro
H3503

חֹתְנ֖וֹ
mkwe–wake

כֹּהֵן֣
kuhani
H3548

מִדְיָן֑
wa–Midiani
H4080

וַיִּנְהַ֤ג
na–akawaongoza

אֶת־
–
H0853

֙ הַצֹּאן
kondoo
H6629

אַחַר֣
nyuma–ya

ר הַמִּדְבָּ֔
jangwa

א ֹ֛ וַיָּב
na–akaja
H0935

אֶל־
hadi–
H0413

הַ֥ר
mlima
H2022

ים הָאֱלֹהִ֖
wa–Mungu
H0430

בָה׃ חֹרֵֽ
Horebu
H2722

Basi Mose alikuwa anachunga mifugo ya Yethro mkwewe, kuhani wa Midiani. Mose akapeleka mifugo mbali 
nyuma ya jangwa, naye akafika Horebu, mlima wa Mungu.

יֵּרָא2 וַ֠
na–akaonekana
H7200

ךְ מַלְאַ֨
malaika
H4397

יְהֹוָה֥
wa–Yahwe
H3068

אֵלָי֛ו
kwake
H0413

בְּלַבַּת־
katika–mwali–wa–
H3827

אֵ֖שׁ
moto
H0784

מִתּ֣וֹךְ
kutoka–katikati–ya
H8432

הַסְּנֶה֑
kichaka
H5572

רְא וַיַּ֗
na–akaangalia
H7200

וְהִנֵּ֤ה
na–tazama
H2009

הַסְּנֶה֙
kichaka
H5572

בֹּעֵר֣
kinawaka

שׁ בָּאֵ֔
kwa–moto
H0784

וְהַסְּנֶה֖
na–kichaka
H5572

אֵינֶנּ֥וּ
hakikuteketezwa
H0369

ל׃ אֻכָּֽ
kuteketezwa
H0398

Huko malaika wa Bwana akamtokea Mose katika mwali wa moto kutoka kichakani. Mose akaona kwamba 
ingawa kile kichaka kilikuwa kinawaka moto, kilikuwa hakiteketei.

וַיֹּ֣אמֶר3
na–akasema
H0559

ה מֹשֶׁ֔
Musa
H4872

רָה־ אָסֻֽ
nigeuke–
H5493

נָּ֣א
sasa
H4994

ה וְאֶרְאֶ֔
na–nione
H7200

אֶת־
–
H0853

הַמַּרְאֶ֥ה
jambo
H4758

ל הַגָּדֹ֖
kubwa

הַזֶּ֑ה
hili
H2088

מַדּ֖וּעַ
kwa–nini
H4069

לאֹ־
haikuwaka
H3808

יִבְעַ֥ר
haliwaki

הַסְּנֶֽה׃
kichaka
H5572

Ndipo Mose akawaza, “Nitageuka sasa nione kitu hiki cha ajabu, nami nione ni kwa nini kichaka hiki hakiteketei.”

וַיַּ֥רְא4
na–akaona
H7200

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

י כִּ֣
kwamba

סָר֣
aligeuka
H5493

לִרְא֑וֹת
kuangalia
H7200

֩ וַיִּקְרָא
na–akamwita
H7121

יו אֵלָ֨
kwake
H0413

ים אֱלֹהִ֜
Mungu
H0430

מִתּ֣וֹךְ
kutoka–katikati–ya
H8432

הַסְּנֶ֗ה
kichaka
H5572

וַיֹּ֛אמֶר
na–akasema
H0559

ה מֹשֶׁ֥
Musa
H4872

ה מֹשֶׁ֖
Musa
H4872

וַיֹּ֥אמֶר
na–akasema
H0559

נִי׃ הִנֵּֽ
hapa–niko
H2009

Bwana alipoona kuwa amegeuka ili aone, Mungu akamwita kutoka ndani ya kile kichaka, “Mose! Mose!” Naye 
Mose akajibu, “Mimi hapa.”
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וַיֹּ֖אמֶר5
na–akasema
H0559

אַל־
usikaribie–
H0408

תִּקְרַ֣ב
usikaribie
H7126

הֲלֹ֑ם
hapa
H1988

שַׁל־
vua–
H5394

נְעָלֶי֙ךָ֙
viatu–vyako
H5275

מֵעַל֣
kutoka–juu–ya

יךָ רַגְלֶ֔
miguu–yako
H7272

י כִּ֣
kwa–sababu

הַמָּק֗וֹם
mahali
H4725

ר אֲשֶׁ֤
ambapo

אַתָּה֙
wewe

עוֹמֵד֣
unasimama
H5975

יו עָלָ֔
juu–yake

אַדְמַת־
ardhi–
H0127

דֶשׁ קֹ֖
takatifu
H6944

הֽוּא׃
ni
H1931

Mungu akamwambia, “Usikaribie zaidi. Vua viatu vyako, kwa maana mahali unaposimama ni patakatifu.”

אמֶר6 וַיֹּ֗
na–akasema
H0559

֙ אָנֹכִי
mimi
H0595

אֱלֹהֵי֣
Mungu
H0430

יךָ אָבִ֔
wa–baba–yako
H0001

אֱלֹהֵ֧י
Mungu
H0430

אַבְרָהָ֛ם
wa–Ibrahimu
H0085

י אֱלֹהֵ֥
Mungu
H0430

ק יִצְחָ֖
wa–Isaka
H3327

וֵאלֹהֵי֣
na–Mungu
H0430

ב יַעֲקֹ֑
wa–Yakobo
H3290

ר וַיַּסְתֵּ֤
na–akaficha
H5641

מֹשֶׁה֙
Musa
H4872

יו פָּנָ֔
uso–wake
H6440

י כִּ֣
kwa–sababu

א יָרֵ֔
aliogopa
H3372

יט מֵהַבִּ֖
kutazama
H5027

אֶל־
kwa–
H0413

ים׃ הָאֱלֹהִֽ
Mungu
H0430

Kisha akamwambia, “Mimi ni Mungu wa baba yako, Mungu wa Abrahamu, Mungu wa Isaki, na Mungu wa 
Yakobo.” Mose aliposikia hayo, akafunika uso wake kwa sababu aliogopa kumtazama Mungu.

וַיֹּ֣אמֶר7
na–akasema
H0559

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

ה רָאֹ֥
kuona
H7200

יתִי רָאִ֛
nimeona
H7200

אֶת־
–
H0853

עֳנִ֥י
mateso
H6040

י עַמִּ֖
ya–watu–wangu

ר אֲשֶׁ֣
ambao

בְּמִצְרָ֑יִם
Misri
H4714

וְאֶת־
na–
H0853

צַעֲקָתָ֤ם
kilio–chao
H6818

֙ שָׁמַעְ֙תִּי
nimesikia
H8085

מִפְּנֵי֣
kwa–sababu–ya
H6440

יו גְשָׂ֔ נֹֽ
waonevu–wake
H5065

י כִּ֥
kwa–sababu

עְתִּי יָדַ֖
najua
H3045

אֶת־
–
H0853

יו׃ מַכְאֹבָֽ
maumivu–yake
H4341

Bwana akamwambia, “Hakika nimeona mateso ya watu wangu katika Misri. Nimesikia kilio chao kwa sababu ya 
wasimamizi wao, nami naguswa na mateso yao.

ד8 וָאֵרֵ֞
na–nimeshuka
H3381

׀לְהַצִּיל֣וֹ 
kuwaokoa
H5337

מִיַּ֣ד
kutoka–mkono
H3027

יִם מִצְרַ֗
wa–Misri
H4713

֮ וּֽלְהַעֲלֹתוֹ
na–kuwapandisha
H5927

מִן־
kutoka–

הָאָרֶ֣ץ
nchi
H0776

הַהִוא֒
hiyo
H1931

אֶל־
kwenda–
H0413

אֶ֤רֶץ
nchi
H0776

טוֹבָה֙
nzuri

ה וּרְחָבָ֔
na–pana
H7342

אֶל־
kwenda–
H0413

אֶ֛רֶץ
nchi
H0776

זָבַ֥ת
itiririkayo
H2100

חָלָ֖ב
maziwa
H2461

וּדְבָשׁ֑
na–asali
H1706

אֶל־
kwenda–
H0413

מְק֤וֹם
mahali
H4725

֙ כְּנַעֲנִי הַֽ
pa–Mkanaani

י וְהַחִ֣תִּ֔
na–Mhiti
H2850

֙ אֱמֹרִי וְהָֽ
na–Mwamori
H0567

י וְהַפְּרִזִּ֔
na–Mperizi
H6522

י וְהַחִוִּ֖
na–Mhivi
H2340

י׃ וְהַיְבוּסִֽ
na–Myebusi
H2983

Basi nimeshuka niwaokoe kutoka mkono wa Wamisri, niwatoe na kuwapandisha kutoka nchi hiyo, niwapeleke 
katika nchi nzuri na kubwa, nchi itiririkayo maziwa na asali, nchi ya Wakanaani, Wahiti, Waamori, Waperizi, Wahivi 
na Wayebusi.

ה9 וְעַתָּ֕
na–sasa
H6258

הִנֵּ֛ה
tazama
H2009

ת צַעֲקַ֥
kilio
H6818

בְּנֵי־
cha–wana–

יִשְׂרָאֵ֖ל
wa–Israeli
H3478

אָה בָּ֣
kimefika
H0935

אֵלָי֑
kwangu
H0413

וְגַם־
na–pia–
H1571

֙ רָאִי֙תִי
nimeona
H7200

אֶת־
–
H0853

חַץ הַלַּ֔
uonevu
H3906

ר אֲשֶׁ֥
ambao

יִם מִצְרַ֖
Misri
H4713

ים לֹחֲצִ֥
inawaonea
H3905

ם׃ אֹתָֽ
wao
H0853
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Sasa kilio cha Waisraeli kimenifikia, nami nimeona jinsi Wamisri wanavyowatesa.

ה10 וְעַתָּ֣
na–sasa
H6258

ה לְכָ֔
njoo
H3212

שְׁלָחֲךָ֖ וְאֶֽ
na–nitakutuma
H7971

אֶל־
kwa–
H0413

ה פַּרְעֹ֑
Farao
H6547

וְהוֹצֵ֛א
na–utoe
H3318

אֶת־
–
H0853

י עַמִּ֥
watu–wangu

בְנֵֽי־
wana–

יִשְׂרָאֵ֖ל
wa–Israeli
H3478

יִם׃ מִמִּצְרָֽ
kutoka–Misri
H4714

Basi, sasa nenda. Ninakutuma kwa Farao ili kuwatoa watu wangu Waisraeli kutoka Misri.”

וַיֹּ֤אמֶר11
na–akasema
H0559

מֹשֶׁה֙
Musa
H4872

אֶל־
kwa–
H0413

ים הָאֱ֣לֹהִ֔
Mungu
H0430

י מִ֣
ni–nani
H4310

כִי אָנֹ֔
mimi
H0595

י כִּ֥
kwamba

אֵלֵ֖ךְ
niende
H3212

אֶל־
kwa–
H0413

ה פַּרְעֹ֑
Farao
H6547

י וְכִ֥
na–kwamba

יא אוֹצִ֛
niwatoe
H3318

אֶת־
–
H0853

בְּנֵי֥
wana

יִשְׂרָאֵ֖ל
wa–Israeli
H3478

יִם׃ מִמִּצְרָֽ
kutoka–Misri
H4714

Lakini Mose akamwambia Mungu, “Mimi ni nani hata niende kwa Farao kuwatoa Waisraeli nchini Misri?”

וַיֹּא֙מֶר12֙
na–akasema
H0559

י־ כִּֽ
kwa–sababu–

הְיֶה֣ אֶֽ
nitakuwa
H1961

ךְ עִמָּ֔
pamoja–nawe

וְזֶה־
na–hii–
H2088

לְּךָ֣
kwako

הָא֔וֹת
ishara
H0226

י כִּ֥
kwamba

י אָנֹכִ֖
mimi
H0595

יךָ שְׁלַחְתִּ֑
nimekutuma
H7971

יאֲךָ֤ בְּהוֹצִֽ
utakapowatoa
H3318

אֶת־
–
H0853

הָעָם֙
watu

יִם מִמִּצְרַ֔
kutoka–Misri
H4714

֙ עַבְדוּן תַּֽ
mtamtumikia
H5647

אֶת־
–
H0853

ים הָאֱ֣לֹהִ֔
Mungu
H0430

עַ֖ל
juu–ya

הָהָ֥ר
mlima
H2022

ה׃ הַזֶּֽ
huu
H2088

Naye Mungu akasema, “Mimi nitakuwa pamoja nawe. Hii itakuwa ishara kwako kwamba ni Mimi nimekutuma: 
Hapo utakapokuwa umewatoa watu Misri, mtamwabudu Mungu katika mlima huu.”

אמֶר13 וַיֹּ֨
na–akasema
H0559

ה מֹשֶׁ֜
Musa
H4872

אֶל־
kwa–
H0413

ים אֱלֹהִ֗ הָֽ
Mungu
H0430

הִנֵּ֨ה
tazama
H2009

י אָנֹכִ֣
mimi
H0595

֮ בָא
ninakuja
H0935

אֶל־
kwa–
H0413

בְּנֵי֣
wana

֒ יִשְׂרָאֵל
wa–Israeli
H3478

י וְאָמַרְתִּ֣
na–nitawaambia
H0559

ם לָהֶ֔
wao

י אֱלֹהֵ֥
Mungu
H0430

אֲבוֹתֵיכֶ֖ם
wa–baba–zenu
H0001

שְׁלָחַנִ֣י
amenituma
H7971

אֲלֵיכֶם֑
kwenu
H0413

מְרוּ־ וְאָֽ
na–watasema–
H0559

לִ֣י
kwangu

מַה־
nini–
H4100

שְּׁמ֔וֹ
jina–lake
H8034

מָ֥ה
nini
H4100

אֹמַ֖ר
nitasema
H0559

ם׃ אֲלֵהֶֽ
kwao
H0413

Mose akamwambia Mungu, “Ikiwa nitawaendea Waisraeli na kuwaambia, ‘Mungu wa baba zenu amenituma 
kwenu,’ nao wakiniuliza, ‘Jina lake ni nani?’ Nitawaambia nini?”

וַיֹּ֤אמֶר14
na–akasema
H0559

אֱלֹהִים֙
Mungu
H0430

אֶל־
kwa–
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Musa
H4872

הְיֶה֖ אֶֽ
NIKO
H1961

ר אֲשֶׁ֣
AMBAYE

הְיֶה֑ אֶֽ
NIKO
H1961

אמֶר וַיֹּ֗
na–akasema
H0559

ה כֹּ֤
hivyo
H3541

תאֹמַר֙
utasema
H0559

לִבְנֵי֣
kwa–wana

ל יִשְׂרָאֵ֔
wa–Israeli
H3478

הְיֶה֖ אֶֽ
NIKO
H1961

נִי שְׁלָחַ֥
amenituma
H7971

ם׃ אֲלֵיכֶֽ
kwenu
H0413

Mungu akamwambia Mose, “Mimi niko ambaye niko. Hivyo ndivyo utakavyowaambia Waisraeli: ‘Mimi niko 
amenituma kwenu.’ ”
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וַיֹּאמֶר15֩
na–akasema
H0559

ע֨וֹד
tena
H5750

ים אֱלֹהִ֜
Mungu
H0430

אֶל־
kwa–
H0413

ה מֹשֶׁ֗
Musa
H4872

ה־ כֹּֽ
hivyo–
H3541

֮ תאֹמַר
utasema
H0559

אֶל־
kwa–
H0413

בְּנֵי֣
wana

֒ יִשְׂרָאֵל
wa–Israeli
H3478

יְהוָ֞ה
Yahwe
H3068

אֱלֹהֵי֣
Mungu
H0430

ם אֲבֹתֵיכֶ֗
wa–baba–zenu
H0001

י אֱלֹהֵ֨
Mungu
H0430

ם אַבְרָהָ֜
wa–Ibrahimu
H0085

י אֱלֹהֵ֥
Mungu
H0430

יִצְחָ֛ק
wa–Isaka
H3327

י וֵאלֹהֵ֥
na–Mungu
H0430

ב יַעֲקֹ֖
wa–Yakobo
H3290

שְׁלָחַנִ֣י
amenituma
H7971

אֲלֵיכֶם֑
kwenu
H0413

זֶה־
hili–
H2088

י שְּׁמִ֣
jina–langu
H8034

ם לְעֹלָ֔
milele
H5769

וְזֶה֥
na–hii
H2088

י זִכְרִ֖
kumbukumbu–yangu
H2143

ר לְדֹ֥
kwa–kizazi
H1755

ר׃ דֹּֽ
hadi–kizazi
H1755

Vilevile Mungu akamwambia Mose, “Waambie Waisraeli, ‘Bwana, Mungu wa baba zenu, Mungu wa Abrahamu, 
Mungu wa Isaki, na Mungu wa Yakobo amenituma kwenu.’ Hili ndilo Jina langu milele, Jina ambalo 
mtanikumbuka kwalo kutoka kizazi hadi kizazi.

לֵך16ְ֣
nenda
H3212

סַפְתָּ֞ וְאָֽ
na–uwakusanye
H0622

אֶת־
–
H0853

זִקְנֵי֣
wazee
H2205

ל יִשְׂרָאֵ֗
wa–Israeli
H3478

וְאָמַרְתָּ֤
na–uwaambie
H0559

אֲלֵהֶם֙
wao
H0413

יְהוָ֞ה
Yahwe
H3068

אֱלֹהֵ֤י
Mungu
H0430

תֵיכֶם֙ אֲבֹֽ
wa–baba–zenu
H0001

נִרְאָה֣
alionekana
H7200

י אֵלַ֔
kwangu
H0413

אֱלֹהֵ֧י
Mungu
H0430

אַבְרָהָ֛ם
wa–Ibrahimu
H0085

ק יִצְחָ֥
Isaka
H3327

ב וְיַעֲקֹ֖
na–Yakobo
H3290

ר לֵאמֹ֑
akisema
H0559

ד פָּקֹ֤
kuwatembelea

֙ פָּקַדְ֙תִּי
nimewaontembelea

ם אֶתְכֶ֔
ninyi
H0853

וְאֶת־
na–
H0853

הֶעָשׂ֥וּי
yaliyofanywa

לָכֶ֖ם
kwenu

יִם׃ בְּמִצְרָֽ
katika–Misri
H4714

“Nenda, ukawakusanye wazee wa Israeli, uwaambie, ‘Bwana, Mungu wa baba zenu, Mungu wa Abrahamu, Isaki 
na Yakobo, alinitokea akaniambia: Nimewatazama, nami nimeona mliyofanyiwa katika Misri.

ר17 וָאֹמַ֗
na–nilisema
H0559

אַעֲלֶה֣
nitawapandisha
H5927

֮ אֶתְכֶם
ninyi
H0853

מֵעֳנִי֣
kutoka–mateso
H6040

מִצְרַיִם֒
ya–Misri
H4714

אֶל־
kwenda–
H0413

אֶ֤רֶץ
nchi
H0776

֙ כְּנַעֲנִי הַֽ
ya–Mkanaani

י וְהַחִ֣תִּ֔
na–Mhiti
H2850

֙ אֱמֹרִי וְהָֽ
na–Mwamori
H0567

י וְהַפְּרִזִּ֔
na–Mperizi
H6522

י וְהַחִוִּ֖
na–Mhivi
H2340

י וְהַיְבוּסִ֑
na–Myebusi
H2983

אֶל־
kwenda–
H0413

אֶ֛רֶץ
nchi
H0776

זָבַ֥ת
itiririkayo
H2100

חָלָ֖ב
maziwa
H2461

שׁ׃ וּדְבָֽ
na–asali
H1706

Nami nimeahidi kuwapandisha kutoka mateso yenu katika nchi ya Misri, niwapeleke nchi ya Wakanaani, Wahiti, 
Waamori, Waperizi, Wahivi na Wayebusi, nchi itiririkayo maziwa na asali.’

וְשָׁמְע֖ו18ּ
na–watasikiliza
H8085

לְקֹלֶךָ֑
sauti–yako

וּבָאתָ֡
na–utakuja
H0935

אַתָּה֩
wewe

י וְזִקְנֵ֨
na–wazee
H2205

ל יִשְׂרָאֵ֜
wa–Israeli
H3478

אֶל־
kwa–
H0413

מֶלֶ֣ךְ
mfalme
H4428

יִם מִצְרַ֗
wa–Misri
H4714

ם וַאֲמַרְתֶּ֤
na–mtasema
H0559

֙ אֵלָיו
kwake
H0413

יְהוָ֞ה
Yahwe
H3068

אֱלֹהֵ֤י
Mungu
H0430

עִבְרִיִּים֙ הָֽ
wa–Waebrania
H5680

נִקְרָ֣ה
ametukutana

ינוּ עָלֵ֔
nasi

ה וְעַתָּ֗
na–sasa
H6258

נֵֽלֲכָה־
tuende–
H3212

א נָּ֞
sasa
H4994

רֶךְ דֶּ֣
njia
H1870

שְׁלֹ֤שֶׁת
ya–siku–tatu
H7969

יָמִים֙
siku
H3117

ר בַּמִּדְבָּ֔
jangwani

וְנִזְבְּחָ֖ה
na–tutoe–dhabihu
H2076

יהוָה֥ לַֽ
kwa–Yahwe
H3068

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
Mungu–wetu
H0430
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“Wazee wa Israeli watakusikiliza. Kisha wewe na wazee mtakwenda kwa mfalme wa Misri na kumwambia, 
‘Bwana, Mungu wa Waebrania ametutokea. Turuhusu twende safari ya siku tatu huko jangwani kutoa dhabihu 
kwa Bwana Mungu wetu.’

וַאֲנִי19֣
na–mimi
H0589

עְתִּי יָדַ֔
najua
H3045

י כִּ֠
kwamba

א־ ֹֽ ל
hatakuruhusu
H3808

ן יִתֵּ֥
atakuruhusu
H5414

אֶתְכֶם֛
ninyi
H0853

לֶךְ מֶ֥
mfalme
H4428

יִם מִצְרַ֖
wa–Misri
H4714

לַהֲלֹ֑ךְ
kwenda
H1980

א ֹ֖ וְל
na–si
H3808

בְּיָד֥
kwa–mkono
H3027

ה׃ חֲזָקָֽ
wenye–nguvu
H2389

Lakini nafahamu kwamba mfalme wa Misri hatawaruhusu kwenda, mpaka mkono wenye nguvu umlazimishe.

י20 וְשָׁלַחְתִּ֤
na–nitaunyosha
H7971

אֶת־
–
H0853

֙ יָדִי
mkono–wangu
H3027

י וְהִכֵּיתִ֣
na–nitaipiga
H5221

אֶת־
–
H0853

יִם מִצְרַ֔
Misri
H4713

֙ בְּכֹל
kwa–kila
H3605

י נִפְלְאֹתַ֔
maajabu–yangu
H6381

ר אֲשֶׁ֥
ambayo

ה עֱשֶׂ֖ אֶֽ
nitafanya

בְּקִרְבּ֑וֹ
katikati–yake
H7130

וְאַחֲרֵי־
na–baada–ya–

כֵ֖ן
hivyo

ח יְשַׁלַּ֥
atakuacha
H7971

ם׃ אֶתְכֶֽ
ninyi
H0853

Kwa hiyo nitaunyoosha mkono wangu na kuwapiga Wamisri kwa maajabu yote nitakayofanya miongoni mwao. 
Baada ya hayo, atawaruhusu mwondoke.

י21 וְנָתַתִּ֛
na–nitawapa
H5414

אֶת־
–
H0853

ן חֵ֥
neema
H2580

עָם־ הָֽ
watu–

הַזֶּ֖ה
hawa
H2088

בְּעֵינֵי֣
machoni–mwa

מִצְרָ֑יִם
Misri
H4713

וְהָיָה֙
na–itakuwa
H1961

י כִּ֣
wakati

לֵכ֔וּן תֵֽ
mtaondoka
H3212

א ֹ֥ ל
hamtaondoka
H3808

תֵלְכ֖וּ
hamtaondoka
H3212

ם׃ רֵיקָֽ
mikono–mitupu
H7387

“Nami nitawapa hawa watu upendeleo mbele ya Wamisri, kwa hiyo mtakapoondoka nchini hamtaondoka 
mikono mitupu.

ה22 וְשָׁאֲלָ֨
na–kila–mwanamke
H7592

ה אִשָּׁ֤
mwanamke
H0802

מִשְּׁכֶנְתָּהּ֙
ataomba–kutoka–kwa–jirani–yake
H7934

וּמִגָּרַ֣ת
na–kutoka–kwa–mgeni

הּ בֵּיתָ֔
wa–nyumba–yake

כְּלֵי־
vyombo–vya–
H3627

כֶסֶ֛ף
fedha
H3701

וּכְלֵ֥י
na–vyombo–vya
H3627

זָהָ֖ב
dhahabu
H2091

וּשְׂמָלֹ֑ת
na–nguo
H8071

ם וְשַׂמְתֶּ֗
na–mtawavisha

עַל־
juu–ya–

בְּנֵיכֶם֙
watoto–wenu–wa–kiume

וְעַל־
na–juu–ya–

ם בְּנֹ֣תֵיכֶ֔
binti–zenu
H1323

ם וְנִצַּלְתֶּ֖
na–mtaichukua–nyara
H5337

אֶת־
–
H0853

יִם׃ מִצְרָֽ
Misri
H4713

Kila mwanamke Mwisraeli atamwomba jirani yake Mmisri na mwanamke yeyote anayeishi nyumbani kwake 
ampe vyombo vya fedha, dhahabu na nguo, ambavyo mtawavika wana wenu na binti zenu. Hivyo mtawateka 
nyara Wamisri.”
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